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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1979-1980

19 JUILLET 1980

Projet de loi spéciale de réformes
institutionnelles

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. VANDEZANDE ET CONSORTS

ART. 7

Remplacer comme suit la phrase liminaire de cet article :
« Sont de la compétence des régions, la réglementation,

l'organisation ainsi que l'exercice de la tutelle administra-
tive sur les provinces, les communes et les agglomérations
et fédérations de communes:»

Justification

Le texte que nous proposons fournitune solution claire etprecise,
face à l'ambiguïté du texte de l'article 7 qui a d'ailleurs été soulignée
en Commission.

Subsidiairement

A cet article, supprimer le membre de phrase « sauf en
ce qui concerne la province de Brabant et les communes
énumérées aux articles 7 et 8 des lois relatives à l'emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966 ».
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1979-1980

19 JULI 1980

Ontwerp van bijzondere wet tot hervorming
der instellingen

AMENDEMENTEN ·
VAN DE HEER VANDEZANDE c.s.

ART. 7

De aanhef van dit artikel te vervangen als volgt :
«Totde bevoegdheid van de gewesten behoren, de nor-

mering, de organisatie en de uitoefening van het adminis-
tratief toezicht op de provincies, de gemeenten en de agglo-
meraties en federaties van gemeenten : »

Verantwoording

Dit nieuw artikel lost de zaken op klare wijze op, gelet op de
dubieuze opstelling van artikel 7, waarop overigens gewezen werd in
de Commissie.

R. VANDEZANDE
O. VAN OOTEGHEM.
G. DE ROUCK
C.VAN ELSEN.
W. PEETERS.
W. JORISSEN.

Subsidiair

in dit artikel, het zinsdeel « behalve voor de provincie
Brabant en de gemeenten genoemd in de artikelen 7 en 8
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966 »> te doen vervallen.
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Justification

Il serait inouï que les communes qui font partie d'une region ne
relèvent pas toutes de la compétence et de la tutelle de cette région.
En soustrayant les communes de la frontière linguistique et les com-
munes péripériques à la tutelle qui devrait naturellement être la leur et
en les soumettant à la tutelle nationale, on créerait des îlots échappant
à la tutelle de la région où elles sont situées. C'est là une disposition

contraire à l'article 108 de la Constitution dans le texte qui vient d'être
adopté et qui permet soit de transférer intégralement des compétences,
soit de ne pas les transférer du tout. Un transfert partiel est dès lors
inconstitutionnel. Et c'est pourquoi les mots vises dans le présent
amendement doiventêtre suppriméspourqueladisposition proposée
à l'article 7 soit conforme à l'article 108 de la Constitution.

Verantwoording

Het is ongehoord dat alle gemeenten van een gewest niet behoren
tot de bevoegdheid en voogdij van het gewest waarin zij gelegen zijn.
Door het onttrekken van de taalgrens- en randgemeenten aan hun
natuurlijke voogdij en ze onder centrale voogdij te plaatsen, brengt
men eilanden tot stand die ontsnappen aan de voogdij van het gewest
waarin zijgelegen zijn.Dit is in strijd met hetpas goedgekeurde
artikel 108 van de Grondwet, ingevolge hetwelk bevoegdheden geheel
ofnietkunnen overgedragen worden. Een gedeeltelijke overdracht is
ongrondwettelijk. Derhalve moeten de woorden waarvan sprake in het
amendement geschrapt worden om binnen de grondwettelijkheid van
het artikel 108 van de Grondwet te blijven.

R. VANDEZANDE.
G. DE ROUCK.
M. CAPOEN.
W. PEETERS.
O. VAN OOTEGHEM.
R. MAES.
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